- AR IR -
A AL PR T B e B i S

£ A

NERE MBIZES, HERITRYZFHHRAWHE, BR
W, WABRERFORK, MRS E, BEARBHEX TR, EHKRFR
FEWHT A BB L TR, A, YTERETEARSTEEEW
ey “HEA RN B8, EMHTEA REAS T IOR NN
KT FEALENHFEST /AN, ELZRAEWHABEAT, HELFEE
R ERHMRE, HEREMRLHW EE, ARIEFDHELRMNEF
T, BFREN, FHARL, ZERXMELY"EERTHERET
TRILAZERFEERRN L RAER, RIESH AL EEBRR
W AEGEEERENERFETHMAREZN —ANHH

XA FRAEZE HEALL HFEFFAIN EFHM
=

EEEN FA, AERKRAFSEEFRHFN (K&
116600) ,,

HMRCWRARAEIIX iR 2 i E R, HE N B —A A RO AE Dy 2
R R AR R B D R B R AR JAR R R b R A 1 RO A /N
W RIRTJERBR R, AT EE NSRS, 99% IS JE A
PRSI P A B, T T B B RO R S AR IZ SRR
THEZREIOH AR RN, R MBS N R IR, A

w RLRILTESBEMRIEEH (LISCYY003) FIKE R K2 M4 s 3 4 0 By B PE
FEMAR

@© HERJRWIA 126 MR, NTERZHRECIFFESRE, SAMERE, g, BLmFst
L RS
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RER LIRS L, SOy R EIE MR TR S

SR, AR — A SR WS A TR, AR AR £ AR 5 A U T ATl
i EARLERT G A B H 45 B BOR N A LAARIBOR 5 e AR, TS RGE 5 AR
LA E AR HCE SN B AL T D TR TR ORI < IR A
WA STeE S s R, AE BRI E K B B i S R e AT IR A
MR R ENIC,, GBWIE SR e WiR S a MR AR d R, A TRIENR
ZEBCAE SRR RSN, 2805 8E . 050, 65 RS
AR AVE AL, AR ER R 5 5 BRI = R A — DR IR e F A L
ARl Hh i A E EERE T

BERIESHBANELRE

5T O S = B9 A0 = L i s 5 S B A B N 7 NERE A P el 2 IR L VA = B
iS22 1y 3k W OR B0 VA il e B AR 5 B LSS0 AN i B A, IR R AR+
EE WA IR E MRS T LU &R B .

(—) B EARISEAERERAE

P A R GV AR R B L AR E I DU 1 T 97 B A L35 % 3 FH 8 Ao
AHACT 5, D4 BB B8 0 8 0 5% 2 e o 5 A B M A 4%, B RS o7 Do
(B T T, SRR AR TN

SRR b, 3 B A BLIE AR A T A BB ST R AT R 2 S R,
D] Ay W A A 7 G R SRR 2, 97 B A L Oy 3B Je g Kl (RPHH SR
JE R RBEFRAY) A i, SR, HFXRAIER “G—L” MG,
U4 b 72 R JBORT B 1 R — B SRR IR At it BHLIR 30T PU A BB G E— 2P A%
B, B b, R X AR RAE IR A — T G B 3 T IR YKL, 1905 R4
R e By J ke S (Maji Maji Rebellion) 2 3H 15 J& 15 $0AR s | 14 v 5 b S i
PRI RE RIS 8l W7 P A BB 45 T ok A AN R RE R 3, Br R 2L [

O [EE] AW\ FRKRE. GBFHEEBOR. P8 (B, mEi#EeE, IMEHFS
BT R, 2014 4FERR, 46 166 B,

@ 1885 4F, MRS WOKE MM JE w5 PN i Sl U3 A8 L 4 S L, VI 16 2 BL SR AN Aty 47 ) S 4 ELUR
WA RS, 1917 411 J, S8 G OUHEJewe bt 1919 45, AR FLRFERL, HIEJErE g
RHIEN “ BATGIEM . 1946 4F, HHIEEWE ALY HE E T
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MEGA M EMBOASEE, U RIEREG ) 5 TH,

AL A8 GRS, 18R AR AR SR M 20F5 — 113 F ok LA B4 [ A7
F55 . meWl, BA P = RRE A FO A BB B HERRTE AL, IR MR 2
G, 5T IRRAE T E AR < 5t ST B ARG TS 5 O — A R
DAL H T 5 AR U G832 S AR IO AP B AT i R e i O
W, 7EIh K o Kke SR, A8 AR AR I AR 5 ) 1 KA

I Je B o S 1 B A P MO T R e R, b e B R
Ik KA FOAY LR B T B HARE . (H T X0 22 o p o, fE R T
FHERIR - MR (Carl Meinhof) 2T T8 WS KRB FAERS
A, PR TE RV AR Bl P A7 35 3R], L OE SE M RO A B < R 22
7@ Wph—, Zead de” WHTRCA BB A EONFE R A IR S5, T
FUA FLTR A 2 b G N BURE AR 1] AR A A5 1, 8 2 3 180 RBUM B I
HOFUN = B 2 2D X T T AR A iR L@

X TR, KA AR 0 B A R ) T e R bR, 8
T R A PRAE S H 5 b, e 2 TE A R FE Y B A A AT R K
BB, TR ARARN — O AN WOR TS . BB OR AR AR, fEIE AT
BB R AR IA S IREE, R, —8U5, AEEASS AN A e vk
MIGEIAARL, S EIAGEAS , SHIE e Mg ISk 25 LR 2 is AR E 2,

SR RE AR, 95 RBUN KM 7 EEIE S, BEZESERD
BIORT 9 L) 3 25 R I R (] B TR S AR 2, JF B SR B BT 5 A8 307 B A
BIEE B AR S, DEAE AU EHE B —ARITRIE, 1946 4, R
BORHE S« I JEWE AR R R S AR, BIEdE . AEBARLIRETR, b
AR RIRE] 100% , T2 NSRBI AP AT 4% @ LEHESE S5 BeE 1 R
PR RBUN I A BT R BLE TR, 1B S AR SRR R IT, 1930 4, B

(D Birgit Brock — Utne, “Book Review of Cross — Border Languages: Reports and Studies ”,
International Review of Education, Vol. 46, No.2, 2000, p. 176.

@ Charles Pike, “History and Imagination: Swahili Literature and Resistance to German Language
Imperialism in Tanzania, 1885 - 1910”, International Journal of African Historical Studies, Vol. 19, No.2,
1986, p.224.

@ Eustard R. Tibategeza, “Language —in — Education in Tanzania: A Sociolinguistic Analysis”, PhD
Dissertation, University of the Free State, 2009, p. 132.

@ *“Language Policy for Education and Development in Tanzania”, http: //www. swarthmore. edu/

SocSci/ Linguistics/ Papers/2007/sa_ eleuthera. pdf, 2014 —07 - 14.
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B E RSO, MO EAFEERLE, 5T ikFHE e, Z&E s 1T
P PUAY TR AR AEAL . RO PUAY BLIR2ObE | ICE SR AR TR H IR LY B
Ja, FRASCARIAL, KITERAB AR T fA BLUR BT SC2 B,

SR, TR T RO A A R E R K, FERE M - B E i & (The
Phelps — Stokes Commission)® ¥ VR FHHE, I 42 M FE D O AS I A SO0 1
R HAA L35 | BRSO E 505 7, 1953 4F, (R ITE B
) (Binns Mission Report) #8H, HrFLAy LM 1 HABA 1185 0L if Y
o, WAL TEBAEE R M TARM SRR R R, N T A BRI
Kebd , (HIX—$ERR AR PERY @

YLIH PR AR IF R BRI P A B, M RGE 32T T HAR AL R JE
ERG3ET AARLR T B2 [ Bk 2 s, Ak 2 BB F il 5 25, Y
RV PRNIEZIEGEH T E SE T a0 2, HEPRER T SBURRLY
PORITHRE . MSLJE, X /ADHRARE RS A OE PO E R inki e, HiE S
P def RN 75 A BE XTI SR JE . 118 S A% R 7 A 1 RS

(=) MSIAEARESL BT LA B IR A EE ML

WRJEWAEEE RN 7 o8 ERBYBEA I SR, gkmisety T E
SCHIBE, 5 ok U 0] BE A 32 SO BE @ Ak 2 32 SCIRHIBI LA i B Ay B AR
(Swahilization) > EEFFE, RN M FC A BLIE B2 W T B A7 2 450
T pSr R TR AL BORRIZE & B, R RN B AT Ak 2 3 S
JERIZE bl B, [ N BOG R 3 i A TR E Z F, 25 BOE A 0 BER B i 2k Y
BEE TR

I JE VR R BT OfT , K28R RE KR8 A 1 LA Bl 1962

(D Tage A. Biswalo, “Policy Processes in Relation to Language in Tanzania: Examining Shifts in
Language Policy”, PhD Dissertation, University of Illinois, 2010, p.32.

@ EEAAIEREW - FHTR B RS0 TF 1911 48, Helsr R H - FER S0 - IR+
XHEBABRTEERARIRE LS, FFBMRA TR, 20 e 20 4FA0), BKBRSEE T — P IEH
HRNLHRA T EE, AFTREIMRAE R, ZERASTE—ERE B TR %,

@ Casmir M. Rubagumya, *“Language Promotion for Educational Purposes: The Example of Tanzania” ,
International Review of Education, Vol.37, No.1, 1991, pp. 67 —68.

@ Imani N. Swilla, “Language of Instruction in Tanzania: Contradictions between Ideology, Policy and
Implementation” , African Study Monographs, Vol. 30, No.1, 2009, p.2.

® 1961 4F12 A, MRV EAMMAL. 1964 4£4 F, HEJEEMRBLER (1963 412 A
) 790 2E LN Je e RN R 2 LR R G AL AN, [F)4F 10 H Bl 44 30 5 Je Ik & AL A
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G, R EEE . IS w1 5 2 S0l Al By s U 1964
F12 410 B, BGEARMMH - JEFE/K (Julius Nyerere) 7EIHZRJENILHIH 24
KB FM A R, ORI RS WE 5 MR s RS, na&
WA BUR A EE AL AR S, AR I B R E s, R E R
SR SR E AR RE A R TTE, B SO E 5O I = th— AR
A RBANDFEEMIRG; 5 R T SO AREGAE T 202 5 R R DL 30 i,
FEAFAAT R IAA T S AFE S E @

R e WA ERHEAUT TG RIS A TR S BOE e, R IOA B
TR AE IO VR Z R S, AEGURE NG 5 IRRBREIHZ,; = T4ER
TFRESEEIR ], TR GRS O FL Ay BB VR EU e iE =, JOF— EHfF
LEREFHAEO B, 1964 4F, S ZARFE N < EiEAE”, FEPREME
PRI PLA IR ARG, Sl AR BON | AR AT RBRTE 5 HR,
TR S R A IR E B SCBE REMEF stk ; STz )e
WA G PIRERI LA ik, 4R, A BUEOH SR sG, stk
G 3T PUAT BLE B I G A Y, b RO A T 5 R 2 4 B TR H &
JENERY MR Ay BAL” MR

(Z) EBFESHPEARSERANEAEIE

et 32 SCE ], S JE W AR 2 R S m s ik, 1967 421 A,
PG IHB th i il 1 (s T R RN PR (BT &Y E S
(The Arusha Declaration) , 1E:E fitH R WK st & 8 XEEK, %55 M
&7 BT Bk oy RS RO P07 Bl SCR R, LLS Rk
Jeh FE B, S St T LB E B EEAERRETRN A
HATIZHE " (Education for Self - Reliance) J5I,

Wys A EATHE” WA NETIE, BOF B UeE AR K
Vo REAR SRR 2R R 2 3 ORI, W PO AR, BE
BRI R, IR S HH N HiR, #REETE.© 1967 4, LA

(D Birgit Brock — Utne and Rodney K. Hopson eds, Languages of Instruction for African Emancipation ;
Focus on Postcolonial Contexts and Considerations, Mkuki na Nyota Publishers, 2005, p. 54.

@ National Language Policy: The Tanzanian Experience. apjee. usm. my/JPP_11_1991/]Jilid 11 Artikel
06. pdf, 2014 -09 -26.

@  Julius K. Nyerere, Education for Self - reliance, Government Printer, 1967.
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el S BRIEE —RIBSE R ILIL (Rashid Kawawa) ‘B3 7EAN 52 W0 16 58 1E % 3B A 1Y
HIEE T, WrbiAy OBl AL BEBOM S 55, Seifole /e R s 8 il & Bk i
A BRI A LS IES e 6V M5, LA M/NE—Z2 - LFEgIRRE
SR T PUAY BB IR, T A 15 U1 /0N 2 500 0 i 3 2 e 2 200 LA 87 B A L 1
YENBEAET .

16 “HANEAEMEE” FEWNZ T, 32 WG B A R I KA
SREMBEE, WEMERRTILE, g g, MRS 8yszm, M=s
HEAS SRS BN B B 2A R 2 ST HL 2 . (BT Y E Y M <A A
HE” FEWRTE, B A B E RS A S /NEN BT . E S St
2 E XY, WA RIS AEE SV AL\ BUA LY, EREE K
A J A T A 2

R TS W R EART BAR, RIEHFRE IS 1967 45 27 SIEE
PN, ERE AR E S, mtfESgRHEAE T, ERER
XX — AU, @ 1970 47, W7 FC A BLIE 58 T IF A 38 B2 3 g% P i K2
LUVNHEIED: | BRE, S0 PGB pIOEoR, [RIEHZ R 2= 3 7 i kU
AHIE R, MO A IR AR A, BRILZAh, REGEIR
BN RS, TR IR 2, BERIE A BB N S5,

0 20 tHh22 70 4RAR, B BU A FLUE 1 [ 08 M RS e R R —B0A
A, S E R PUE SRS T, JOBI R E  WAE X
DRSS B T 5 300 B0 A HEL 335 DU 2% 450 00 s = SO | 5 0L I R R P
ALY EERIEE MR LA B A HUE M — AR, R L 1974
A BUME SRIERAE, 1980 AR AR H 98% ; 1977 4F, WA SCH F iR
Kl 75% TRERN 17% © X $6 R4k (1 B 6 5B N U T 3157 BU A BLIEAE b 3%
W RS ERIE D),

@ Brock — Utne, op. cit. , p.54.

@ Frances Vavrus, “Postcoloniality and English: Exploring Language Policy and the Politics of
Development in Tanzania” , Tesol Quarterly, Vol. 36, No.3, 2002, p.376.

@ Hov: (EENGRESHET. HREEFTEORITR), # (BR, RESHES —HFTE
REMBTSE) , EICHH AL, 2003 4R, 4545 5L,

@ Charles Bwenge, “English in Tanzania: A linguistic Cultural Perspective”, [Jltic, Vol. 1, No. 1,
2012, p.172.

® Tibategeza, op. cit. , p. 144.
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(M) ¥FEBHREHSBIENHFIESINEE

HHZJe W RO BU Ay BLEE A B Il TR R R, S RIE, A AT
FRIBIERANE R TIF L, BT, WA BE R B R AR ARG g v 45
HEMEEBENBECAES NAEY, OB 28 E R E & A&
MRAE, A 1965 4EHS, BIRNE 5 18] 28 Ji& 5 Z I IR 4 = M i #4808
SRR R BU A HL I i 5 BRRE A 2 IR 243K,

FAE 1969 4, e WU st 22 1206 1 B0 A BLR HIVE /N2 LA BRI B
MIBAES o FIZRE ATAR BN (1969 ~ 1974 4F) f5ili, /NyR|rpeg
MBEFE TR A IR T IR EER, SEESEAFTMEEER, BERME
PRAGE, MR, HEAET H AR — B R, 1 o B 5 O AR R 5% )
it FAA STV 1969 4 HF W & A R LA, IR T R A
BEZ A BRI TE R HE, R A SN, BUAEE? ., KB T
sOHBE L EY) . RE . BUREZ ARSI 19691970 A 1970/1971
SEAE L 1971/1972 24T, (I B Ay BUEAVE M BeEIE S O BUR A SCHLAG D
ZURIEITE F AR AR5, BE 1975 45, BUAEE . W, @il %
FLOs L R RECRSERE R A IR, RN&TE Y
% E . HREE | YRS F R B S HUT A BIEAR BB Y R
M, F 1969/1970 “FAELIK, A g H ZAR Mk, 07 P Ay B i i 25 b 55
oA R fk

1980 4, B40Je TR BALBHE B B WA G w48 (Makweta) AU S50
HEZELS, 1982 4E2 H, ZBRSHRACAS, #h S8 E S8 EF 5
ST 1985 AN 1991 A2 BT B4 PLAY BB RO ZUAI0 5 et 2, %00
PO S AR TP GO B, R ARFR 5 S B AE S, 3H 82 S BUR A
PR AR T A TR R O I F e —i, EN— MR,

(D United Republic of Tanzania, Second Five — Year Plan for Economic and Social Development,
Government Printers, 1969, pp. 152 —153.

Q@ BURHE R ARE WA ENATT AR AR, LIS STtk o T SO FRE AN,

@ Brock — Utne, op. cit. , p.57.

@  Zaline M. Roy — Campbell, “Power and Pedagogy: Choosing the Medium of Instruction in Tanzania” ,
PhD Dissertation, University of Wisconsin, 1992, p. 161.

® United Republic of Tanzania, Recent Educational Development in the United Republic of Tanzania 1981 —
1983, Government Printers, 1984, p. 19.
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1984 45 ESREBUFEBI T, 5B (Criper) FIPHEE (Dodd) — AWk
e W E R GSE AT RIE, 2R ER, U 10% B2 AR 224
AR KR B T R R EOAIE S R, U 20% W% K2# AR e i i
Fis B 152 5 2 ARG A S B DE SC S0k, XX — 4558, S AR E IR
O W SR R HHE S D 1987 4E, SRS W B H 5 0k [ B R
WRC W ERE—F )G, REEEEWRIEA G — I EEE RS
H RS T R IETRAE MR S TG 8l

AN, WMBERWHEE R E 0 EH, JH 10% B/~
HEANSEZTEHT, XH AU 2% 19254577 LLIEA & 85 52 0 4R 22 TR
. @ ERAE SBOLIEIIEE 2013 450 F 750 B, 78 2006 ~ 2012 4E 1A,
FAST /N R 5 AR B 0. 02% 3] 0. 05% |, $E3Z2 FASE HUE 244 b 2a A A
B 1% , TG 99% M“FE A3 ARS8, IR B n s [ me 3R 52 e
WHEWRTIAT, FASEFAL AR i K324, 2k — A2 Az e ih
HE, IXMTRKMEAEE RG] 1, A28 R T 22 B B e i
T FCAS BLUE L B 1 UFIE S A, OB TE N HUK -3 J 2l & D T
X2 HAR I T B KRBk MR, @VOBHE N ERE S HE Bk
EERENE e R, SR, FAST2F AL B w5 B 3 P 22 17 8 ) 3% 3 % R 1) 7R A2 Y
Fl, BENEOT, I HBTNEZIEREN R L, Sk SR AR Y
HAERG IR P LR, TR O A5 R 30 SR B B AR I B AR B

A EBHFES B AHKE

20 42 80 AU, AxEkfeH kAR A R, B H 1 32 SO 5
WAEHE . SUCREIES, AEPRKGE A 25 ahl, aUIw MR, P E%
HIAHE TARN 55 (bl 2 S AR AT A [ B B G 2 208 S AR R K
PREZ PR, R W RS B AL T H i ARRIR b, BRitkzAh, T
o3 B NERIZNE , MR A 1992 54T Z50h, M T

@ C. Criper and W. Dodd, Report on the Teaching of English and lis Use as a Medium of Instruction,
ODA/British Council, 1984, pp. 14 —73.

@ Y. 1 Rubanza, “Can a Three — tier Language Policy Model Work in Tanzania? A New Perspective” ,
Ufahamu: A Journal of African Studies, Vol.24, No. 1, 1996, p. 84.
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oy F R EPE, SR B MUESEAYE . B, SUOLTE R
A BB R R, [ N IE RP RE S, HX SIS ERE B S HFE N EE
A

(—) HEAEEHFESLARBBARIE

ZFA I FIEGA T E A E IR S IR THE R, RSB EFED
FIEAL, TBE RSB Dl — R R DA 45 A AR 2 Hu
LTNH . ZHEI | AT RSN SFEHER, FHRXTEE BRI
FLEBM I R GTIA I, WA IR AR N AR S B SRR B T E L,

FEHARAG , RS WY E 518 5 FLR G 0 Bl FA S, Sl HF K2 7
Pk, BAEHTZEA XA LR B iR, 1992 4, HRJE W ENA
TFREVFRASE /N T R BETE R TR . 1993 4, A UM A SCHUE R “ BUARH
B/ OEFEAR CWEEET, DR NEIRE S Y ERRETRIE . K
JRASIPHRZ N, S TR Sk, BEW., SN E | RE G
x| IR R Y55 BURHL B0 e 2 B 2 TR A I 2645, nsiiAs 808
AACAEM T B k. B0 S MO N2 BARALES . B DSBUR XA 57
PR, SATHE W, KRERAFE, A E SN A Jr 2% ]
852 R JEWBETER T XA BT TR, ZE W V7 [ 58
HRBWARMEGA T A

“HTRCAY BT B BEE 0930 B A LR R DL AL S B B, B 20 A
90 AFAUE, THH #OE ML S A S BOR N AT iR B ATE TS L B Y AT Y
M4, 1995 4F, HAHE AT G (AHEHIEE) (Education and Training
Policy) HpERE “TFEMEEFESEJ” (Formal Educaion and Training ) S
AHE T #HTHE B h S HF D B #0Fin 5 i 5 IR IRCE, BN AW
T M, EREE OB ECAE S VI A B, BN ERE; T,
BRHE BN BCAIE F O LA LR, iR BREE H =L PR
S st s, WAy s AR b — g0y B H ;. H, B
BT B A AE S, R R AAREIENR, XA gEa K

(D Birgit Brock — Utne, The Language Question in Africa seen in the Context of Globalisation, Social
Justice and Democracy, Nordiska Afrikainstitutet, 2002, p.21.

@ Birgit Brock — Utne, “Cultural Conditionality and Aid to Education in East Africa”, International
Review of Education, Vol.41, No.4, 1995, pp. 178 —184.
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BfSE, B, e —FRNIT ESEIEIRE ], iR LR S, ¥
A B R RSEEIRTRE Sy, LIRS R B | S R SOl T 0 i
REJJHYER @

EIRMUE AR S E SRR O G e S, b, (BoE BITEOR) U
FHIT I A BLR AN 45w FC A L), SE B b, 0 Ro Ay BLi 2 2 R O (LA
APV EAE T BN, (BEFIECE) WAEES, Bz Bk
S AL BRSO R, IREAR T ST X BOR Y St T AR A . S8z
BRI BTN SRR SR AR BRNR T BOR S XERE 2 BRI Z A1, (B flE
) BN SHHFSES, WARELWE T A NEAEMAT”
AR D]

1997 4%, HEsCfeiii s (SCIRBOR) , Hp e — R [, A+
W INEMEEARE MASCAE, s —2 “ERET WE. R
TR LR PUAY BLTE AR S o0 [ s SO N slpLR T S PU Ay FELTR 5 R el i
I 3 BU A L Db S S i PU A LR RO S5 45 [ 5 T A HLTE Ph 2 i
5 AR FUAy BLIEHE LA s A 1, SRIBGE R BEIR, KH 45 FHIBURE ;. Al
A LIEF ARSI LA B R R SR A AR B AT
R AEIA LIS, IR, XA LE S DS NHPLRITTE, 2%,
RAF . WA RIBEF BT 0T ASL s X B A i 5 i i MLk AT
TUIED ;. XA AMFASLHUG AR, A 05 F AT 7 RLsil, 26
=k CHNET MIRUE N SEEI O R L N R e A B B s i R
H, TEmSFEE PRIESE, JahZeaA feit—D s ; Sz b oME,
kil | A ARG . WIS PSS < BRI WIRE . B I St L
i, RARE ORI BU A BL U AR A o I Be iy it = s W Ay L
RO ERTER | /A AR 2 G Be i s B B B R S 808 TP R RS,
FOA B H A A T ik — P ni @

5 (HHEHINECR) M, (CobEsk) B —@dtPrt. —Jrm, B

@O “Education and Training Policy of Tanzania” , http: //www. moe. go. tz/index. php? option = com_
docman&task = doc_ view&gid = 108 &Itemid =617, 2014 —09 -30.

@ Eustard R. Tibategeza and Theonie du Plessis, “Language — in — Education Policy Development in
Tanzania; An Overview”, Language Maiters: Studies in the Languages of Africa, Vol.43, No.2, 2012,
pp- 196 - 197.

@  “Cultural Policy for Tanzania” , http: //www. tzonline. org/pdf/culturalpolicy. pdf, 2014 —11 -07.
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W B A BRSO AR A 08 75 3RA% T IESGA AT, X AR H SR e I R S
WIRE UG —J7 i, BUNFSdls~d, B, BEALIET, §E 7 HAAAR
B TE SR RO A BUE BRI, SRR T E SOE F SRR, AR,
SEPRIE DI, BRI O A B AP Y A B 1 F AT AR 1k T T RSOR T
FRIRAEAII TR 5 IR 32 SO e, OB ZAE (R 085 A A 5T 1
P A E W IRMEfT 538 5 A G RV S, (CCRBOR) s
I, URSR VU — AN DO AT R RE | SEE . PPATAH SGTHI S5 A TR ik =
SRS, 0 E ST A HLR ORI o 210 5 10 S B R e R B 4
RS, X SE G 7 — R RE L S R SR 1 5 R AR M R S

1998 4F, IR HFH MM — M s @i A 2001 48, Fi
oA BB REh I BOB# R 5 o 1999 4F, BAERE (CURBUR) Ltk
W WAERT G VDA 0T, S B0T H BRI S FAat R B 2 B A %% #0IR3S, 0
PG PU Ay BLIE TUAR N BB WO 0 R — AR R B il 5, IR BRI B /e o
P ACE BT BT LU B S A LR B2 0T P R o SR R 5E L RT
VARG WARE] TG B = R BOR IS0 Wl A 5 BN, TR 2k
AT RIATFAHER AT, B THREWFENBLSL, SCBEC R S Fein B iR
ROkt 1818 G

FASEEE ALK, HEFROARASL AL E 1 4T B S B KA,
F 2000 4R, FASE/NEsp Al U PSR A8 Bl il s, i LATE S BL A
AR ME— AR o 2003 4R, AU S O A5 W LS S Th
AT FU A L I P, ERT, 2R Wl DUE PRSP AR —, BB
RN RN, HRARET I EZT], mHERE T (HF
FNECR) M CURBER) MEAT 1, RS e IR T #E BUR B = %
Sebke | RWAEEE . AUE P E SRR 2004 4, HE SUESE LS BE AL
X P e PR AR AN 84 B 3 S T ROA R AR R JGERR
I B 7 24, PIARJS [ 6 A, XM 22 HE 5 3H 58 JE M0 W N i AL L)
EEBS AT R, BRI B [A] n] LUA 8548 T2 A B 318 K
Wi A LR REAL PT I, N A wh BB KA 8] & [ ]52 2], 2009 4F, #H

@D “A Three — Tier Citizenship; Can the State in Tanzania Guarantee Linguistic Human Rights?”,
https: //www. researchgate. net/publication/222705874_ A _ three — tier _ citizenship _ Can _ the _ state _ in_
Tanzania_ guarantee_ linguistic_ human_ rights, 2015 -09 -27.
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SO RIS 2 28 (BERINEOR) , #EVFRERIR AR E
R EmEHEmE.Y

i PU A HLTR (0 55 S L7 TR AR g B2 S 25 TR B, 2006 4F, SR ELRIF R A
BECERIE, B45 1 1996 ~2006 4F[HAHOCHEUR AL RCR , A2 4 14K
SRR A SRR . BUR % P8 76 /N FAF GR35 11U 1 #8008 5 i i
Uy BB B DATE B2y 2 B Be i) 2 2 B 4% . LA, HAR
goprt 5. KWAMEAR” =R, DIGE RN RIFES 9 LR e iR
e, R TSR R B R A B M RAE, B LR R i
o WLE R SXA R 2 B A BB AE A5 O A R4, e 3L 3,
P R T 30T BC A BT S ) 4 i A

P SR N B A B RS B P JE X ST TS R B EERIE S e L, Bk
PRI WD Ho—, BURF B AT R 22 A W B8 K- A, T R R AT
BOERER; H T, MRIEECERCR, BOWEEE A A BB RR, =4
TR HIOEEA SR G, 7 5 0E MgE T, WA BB — IRk 1B
PRGEHFREWHF A LI AELRR, “Hrea B R e L,
S HE TR E R 2 0 45 VR MBOE R R AR S s, B B RES
CEHRE W RN, B oA LB BCAE 5 el R R 2 N Z A E A
e L HR 240 A BRLSEE

(Z) BERABREHFESCINERERER

AEEI], WA HE B KR M & T bRl R AE R, B AR 2
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A Study of the Issue of Medium - of — Instruction in

Tanzania from the Perspective of Indigenization

Li Dan

Abstract: Since independence, Tanzania has neither gone through any violent
social or political disturbance, nor existed any intense ethnic or racial
contradictions. Swahili, the interethnic language, played an extremely important role in
this process. However, Tanzania is progressively drifting away from the cause of
Swahilization, which was the main target at the earlier period of its foundation. The
language game between English and Swahili in the educational arena has stirred up the
crisis of medium — of — instruction throughout the whole country. Under the influence of
multiple forces, the development of Swahili has slowed down, and the cause of
indigenization of education has been gradually eroded. After some comprehensive
analyses, a conclusion has been drawn that three factors, including the politicization of
languages, colonization of mindset and elite — model education, have severely disrupted
several attempts to broaden the functions of medium — of — instruction for Swahili from the
perspective of the globalization of English. At the same time, the rivalry between English
and Swahili in Tanzania is fundamentally a manifestation of the language status
differentials in postcolonial African countries.

Key Words: Swahili; Indigenization of Education; Medium — of — instruction

Crisis; Language Status Differentials
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